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Exercicis de lectura i escriptura
1. Majúscules: Observa que, en els mots escrits totalment amb majúscules, no es 

posen accents ni esperits
ΙΤΑΛΙΑ ΒΑΡΥΤΟΝΟΣ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ
ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΕΞΟΔΟΣ ΖΕΥΣ
ΘΕΩΡΗΜΑ ΠΕΡΙΜΕΤΡΟΣ ΦΙΛΟΣΟΦΟΣ
ΧΡΟΝΟΣ ΨΥΧΙΚΟΣ ΩΚΕΑΝΟΣ
ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΥΠΕΡΒΟΛΗ ΟΡΘΟΓΡΑΦΙΑ
ΑΜΑΖΩΝ ΑΘΗΝΑΣ ΑΞΙΩΜΑ
ΧΡΩΜΑΤΙΚΟΣ ΨΕΥΔΟΓΡΑΦΟΣ ΡΕΥΜΑ
ΟΞΥΤΟΝΟΣ ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΕΠΙΣΤΟΛΗ
ΕΓΚΩΜΙΟΝ ΤΡΟΙΑ ΠΛΑΤΩΝ
ΛΥΡΑ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΙΠΠΟΔΡΟΜΟΣ
ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΒΥΖΑΝΤΙΟΝ ΓΕΩΓΡΑΦΙΑ
ΔΡΑΜΑ ΝΕΚΤΑΡ ΘΕΑΤΡΟΝ
ΟΜΟΛΟΓΟΣ ΟΛΙΓΑΡΧΙΑ ΚΡΙΣΙΣ
ΦΑΡΜΑΚΟΝ ΑΡΜΟΝΙΑ ΣΤΟΜΑΧΟΣ
ΒΛΑΣΦΗΜΙΑ ΩΡΑ ΜΙΜΗΤΙΚΟΣ
ΔΙΑΛΕΚΤΟΣ ΣΥΝΤΟΝΙΑ ΓΑΣΤΡΟΝΟΜΙΑ

2. Escriu amb minúscules els mots de l’exercici anterior
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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3. Minúscules

κατηγορία τοξικός ἱερογλυφικός
ὑπόθεσις χολικός φάντασμα
τεχνικός φωνητικός ἐπιδημία
δεκάλογος χαρακτήρ φυσικός
ἀπολογία ζέφυρος ἀναλογία
χρονικός ἡγεμονία βάρβαρος
θεολογία τύραννος θεωρικόν
ξένος ζῷον Ξέρξης
᾿Ασία βιόλογος ψευδώνυμος
φώνημα πολιτικός μαθηματικός
συλλ αβή ὀφίδιον ὕμνος
ἥλιος ἐπίγραμμα Καλυψώ
δόγμα κατάλογος δέρμα
παράσιτος πνευμονία νεκρόπολις
ψωρίασις ῥυθμός παράταξις
ῥήτωρ μουσεῖον ζῆλος

4. Escriu amb majúscules els mots de l’exercici anterior

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Unitat didàctica 1
1. Morfosintaxi
1.1. Completa les desinències:

 ῾Ο Ζεὺς θε ___ ἐστιν.
 ῾Η ῾Ελέν ___ ἄνθρωπ ___ ἐστιν.
 ῾Ο ἄνθρωπος θνητ ___ ἐστιν.
 ῾Η ᾿Αφροδίτ ___ ἀθάνατ ___ ἐστιν.

1.2. Omple els espais buits amb el mot adient (és possible més d’una resposta correcta):
 ῾Ο ῞Ομηρος . . . . . . . . . . . ἐστιν
 ῾Η ῾Ελένη . . . . . . . . . ἀθάνατος ἐστιν
 ῾Ο Ζεὺς οὐκ ἔστι . . . . . . . . . . ἀλλ ὰ . . . . . . . .
 ῾Η ᾿Αφροδίτη . . . . . . . . . ἐστιν.
 ῾Ο . . . . . . . . . οὐκ ἔστι θεός.

2. Retroversió
(Cal fer-ne una anàlisi sintàctica prèvia)

 Homer és mortal.
  ...............................................................................................................................................................

 Zeus és un déu immortal.
  ...............................................................................................................................................................

 Helena no és una deessa.
  ...............................................................................................................................................................

 Afrodita no és persona sinó divinitat.
  ...............................................................................................................................................................

3. Conversa
Contesta en grec, oralment o per escrit, les preguntes que et proposem (és possible més d’una contestació, 

però no s’hi admeten respostes monosiŀlàbiques).

 Τίς (= quién) ὁ Ζεύς ἐστιν; .................................................................................................................
 Τί (= qué) ὁ ῞Ομηρος ἐστιν;  .............................................................................................................
 Πῶς (= cómo) ὁ θεός ἐστιν;  ..............................................................................................................
 Τί ἡ ᾿Αφροδίτη ἐστίν;  .........................................................................................................................
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4. Transcripció
 4.1. ῞Ομηρος = . . . . . . ῞Ηρα = . . . . . .  ἕρπης = . . . . . .
    Esperit aspre ( ῾ ) > _______________

5. Etimologia
S’anomena Etimologia l’estudi de les relacions que uneixen una paraula a una altra unitat lingüística més 

antiga, de la qual procedeix. Es tracta de conèixer, mitjançant aquest estudi, el seu signifi cat originari.
L’adaptació de les paraules gregues, tant generals com noms propis, es realitza en les distintes llengües 

mitjançant transliteració (adaptació rigorosa de la naturalesa dels fonemes) o transcripció (adaptació sim-
plifi cadora a la fonètica pròpia):

Grec Castellà Català Anglès Alemany
φιλάνθρωπος fi làntropo Filàntrop philanthrop Philanthrop
Αἰσχύλος Esquilo Èsquil Aeschylus Aischylos

A) Formació i interpretació:
(Els heŀlenismes es componen de combinacions de lexemes i morfemes. Observa els exemples i forma’n d’ altres 

pareguts. Està entre parèntesis el signifi cat del monema grec que falta afegir-hi)
(Els guions no separen síŀlabes, sinó unitats lèxiques, monemes. Es parteix del supòsit que els coneixements 

previs fan que alguns monemes grecs siguin ja coneguts)

1. Heŀlenismes a partir de θεός. 
θεός + . . . . . . . . . Prefi x + θεός . . . . . . . . + θεός
teo-crac-ia (“poder”) apo-te-osi pan-te-isme
. . . . - . . . . . -ico (“centro”) . . . - . . . . . . . . . (“sin”) . . . . . - . . . - . . . . (“únic”)
. . . . . . _ gon - ia (“origen”) En-tus-ia-sme . . . . - . . . - . . . (“molts”)

2. Heŀlenismes a partir de ἄνθρωπος.
ἄνθρωπος + . . . . . . . . . Prefi x + ἄνθρωπος . . . . . . . . . + ἄνθρωπος
antropo-ide (“aspecto”) (No n’hi ha exemples) . . . . . - . . . . . . . (“amic”)
. . . . . . . . - . . . . (“comer”) lic - . . . . . . . (“llop”)
. . . . . . . . - morfo (“forma”) pitec- . . . . . . . (“simi”)
. . . . . . . . - . . . . (“ciencia”)
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B) Defi nició

Defi nició Signifi cat
cali-graf-ia καλός, -ή, -όν (2.3)
caco-fon-ia κακός, -ή, -όν (2.6)
Bio-log-ia βίος, -ου; ὁ (2.6)
poli-andr-ia ἀνήρ, ἀνδρός; ὁ (2.8)
miso-gin γυνή, γυναικός; ἡ (2.8)
hipò-drom ἵππος, -ου; ὁ (2.10)
Zoo-log-ia ζῷον, -ου; τό (2.10)
a-polít-ic πολιτικός, -ή, -όν (2.13)

6. Escriptura de majúscules
Escriu amb majúscules l’oració 1.9.



10 Pragma. Quadern d’exercicis

Unitat didàctica 2
1. Morfosintaxi:
1.1. Completa els quadres.

Masculí Femení Neutre
καλός
ὁ
ὅδε
ἀγαθός

Nominatiu singular Nominatiu plural
ὁ ἄνθρωπος
ὁ ἵππος
ὁ βίος

1.2.  Completa les desinències:
 ῞Οδε ὁ ἀνὴρ καλ ___ ἐστιν· ἥδε ἡ γυνὴ καλ ___ ἐστιν.
 ῾Ο ἵππ ___ οὐκ ἄνθρωπος ἀλλ ὰ ζῷ ___ ἐστιν
 ῾Ο μὲν Ζεὺς ἀγαθ ___ , ἡ δὲ ᾿Αφροδίτ ___ ἀγαθ ___ ἐστιν.
 ῾Η μὲν γυνὴ θνητ ___ ἐστιν, ὁ δὲ ἀνὴρ θνητ ___ , τὸ δὲ ζῷον θνητ ___ ἐστιν.

1.3. Omple l’espai buit amb l’adjectiu adient:
 Τὸ ζῷον οὐκ . . . . . . . . . ἀλλ ὰ θνητόν ἐστιν.
 ῞Οδε ὁ ἵππος οὐκ αἰσχρὸς ἀλλ ὰ . . . . . . . ἐστιν.
 ῾Ο ῞Ομηρος καλὸς καὶ . . . . . . . ἐστιν.
 ῾Η ᾿Αφροδίτη οὐ(κ) . . . . . . . . ἀλλ ὰ . . . . . . . . ἐστιν.
 ῾Ο ἀνὴρ καὶ ἡ γυνὴ . . . . . . . . . εἰσιν.

1.4. Canvia de nombre totes les paraules que ho admetin:
 Οἱ θεοὶ ἀθάνατοί εἰσιν. .........................................................................................................................
 ῾Ο μὲν θάνατος κακός, ὁ δὲ βίος ἀγαθός ............................................................................................

  ...............................................................................................................................................................
 Οἱ ἄνθρωποι θνητοί εἰσιν.  ...................................................................................................................
 ῾Ο ἵππος θνητὸς ἐστιν.  .......................................................................................................................
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2. Retroversió
(Cal fer-ne una anàlisi sintàctica prèvia)

 L’animal no és immortal
  ...............................................................................................................................................................

 Aquest cavall és mortal
  ...............................................................................................................................................................

 Aquestes persones i aquests cavalls són bells
  ...............................................................................................................................................................

 Els déus són immortals però les persones són mortals 
  ...............................................................................................................................................................

 Aquest cavall no és un animal polític
  ...............................................................................................................................................................

3. Conversa
 Πῶς οἱ ἄνθρωποί εἰσιν;  .......................................................................................................................
 Τί ὁ ἵππος ἐστίν; ...................................................................................................................................
 Πῶς ἡ ᾿Αφροδίτη ἐστίν; .....................................................................................................................
 Διὰ τί (= por qué) ὁ ῞Ομηρος θνητός ἐστιν; ὅτι (= porque) .........................................................
 Διὰ τί ὁ Ζεύς ἀθάνατός ἐστιν; .............................................................................................................

4. Transcripció
 4.1. ἐπιδημία = . . . . . . Δημήτηρ = . . . . . . Δάφνη = . . . . . .
  Κρήτη = . . . . . . ᾿Αφροδίτη = . . . . . . ᾿Αριάδνη = . . . . . .

η >
interior __________

fi nal
__________
__________

 4.2. ἡγεμονία = . . . . . . ῾Εστία = . . . . . .  ῾Εσπερίδες = . . . . . .
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5. Etimologia
Els monemes són les unitats més petites dotades de signifi cació, i poden ser de dues classes: lexemes (monemes 

amb signifi cat ple i autònom) i morfemes (que afegim als lexemes per modifi car-los o completar-los). Aquests 
poden ser gramaticals (per a defi nir categories de gènere, persona, nombre...) i derivatius, o afi xos, que anomenem 
prefi xos si s’anteposen al lexema, infi xos si s’hi intercalen i sufi xos si s’hi postposen.

Els principals sufi xos grecs són els següents:

Sufi x grec Transcripció Signifi cat Exemple
-ικός -ico/-ica Relatiu, pertanyent a teo-cèntr-ic
-ία -ia Acció o qualitat Teo-gon-ia
-ισμός -isme Doctrina, activitat o adhesió mono-te-isme
-μα -ma Resultat de l’acció pan-ora-ma
-ιστής -ista Afi cionat, addicte, professional pan-te-ista
-της -ta Agent cosmo-nau-ta

A) Formació i interpretació
1. Heŀlenismes a partir de βίος.

βίος + . . . . . . . Prefi x + βίος . . . . . . . + βίος
bio-graf-ia (“escriptura”) . . . - . . . (“a un costat i altre) auto- . . . -graf- . . (“mateix”)
bio-. . . . . . . . (“pilota”) . . . . . . -biót- . . . (“contra”) . . . . . . . - . . . (“petit”)
bio-. . . . . . (“lloc”) . . . . . - . . . . . _ osis (“junt”)

2. Heŀlenismes a partir de ζῷον
ζῷον + . . . . . . . Prefi x + ζῷον . . . . . . . . + ζῷον
. . . . . - . . . . . -ia (“amor”) . . . . . . - . . . -ico (“nou”)
. . . . . . . - . . . . -ia (“odi”) . . . . . . . - . . . -ico (“antic”)
. . . . . - . . . -sis (“origen”) . . . . . . . . - . . . . (“primer”)

B) Defi nició
Defi nició Signifi cat

Teo-dice-a δίκαιος, -α, -ον (3.4)
pan-te-isme πᾶς, πᾶσα, πᾶν (3.8)
poli-te-isme πολύς, πολλ ή, πολύ (3.9)
megalo-man-ia μέγας, μεγάλη, μέγα (3.9)
micro-cèfal μικρός, -ά, -όν (3.9)
Filo-sof-ia σοφία, -ας; ἡ (3.12)
metrò-poli πόλις, -εως; ἡ (3.16)
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Unitat didàctica 3
1. Morfosintaxi
1.1. Completa els quadres:

Nom. sing. Nom. Plural Nom. sing. Nom. plural
ἡ ἀρετή τὸ ζῷον
ἡ σοφία τὸ δῶρον
ἡ δίκη τὸ βιβλίον
ἡ ἀλήθεια

N o m i n a t i u  s i n g u l a r N o m i n a t i u  p l u r a l 
Masculí Femení Neutre Masculí Femení Neutre

καλός
ὁ
ὅδε
ἀνθρώπειος

1.2. Completa les desinències:
 ῾Η ᾿Αφροδίτη οὐκ αἰσχρ ___ ἀλλ ὰ καλ ___ ἐστιν.
 ῾Η σοφί ___ καὶ ἡ δίκ ___ ἀρετ ___ εἰσιν.
 ῾Η μὲν δικαί ___ γυν ___ ἀγαθ ___ καὶ σοφ ___ ἐστιν.
 Οἱ μὲν ἄνθρωποι θνητ ___ εἰσιν, τὰ δὲ ζῷ ___ θνητ ___ ἐστιν.

1.3. Omple l’espai buit amb l’adjectiu adient:
 ῾Η ἀλήθεια . . . . . . . . ἀρετή ἐστιν.
 ῾Η ᾿Αφροδίτη . . . . . . . . ἐστιν.
 Οἱ μὲν ἄνθρωποι πολλ οί εἰσιν, οἱ μὲν . . . . . . . . καὶ . . . . . . . , οἱ δὲ ἀμαθεῖς καὶ κακοί.
 Οἱ μὲν ἵπποι πολλ οί εἰσιν, οἱ μὲν . . . . . . . . . , οἱ δὲ . . . . . . . .
 Οἱ μὲν θεοὶ . . . . . . . . , τὰ δὲ ζῷα . . . . . . . . . ἐστιν.

1.4. Canvia de nombre totes les paraules que ho admetin:
 ῾Ο ἄνθρωπος πολιτικὸν ζῷόν ἐστιν. ...................................................................................................
 Οἱ θεοὶ οὐ θνητοὶ ἀλλ ὰ ἀθάνατοί εἰσιν. ...............................................................................................
 ῾Ο ἵππος ἐστὶ θνητός· ζῷον γάρ ἐστιν. ...............................................................................................
 ῞Οδε ὁ ἄνθρωπος δίκαιός ἐστιν ...........................................................................................................
 ῾Η ἀρετὴ καλή ἐστιν ...........................................................................................................................
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Unitat didàctica 15
Valor local de les preposicions

εἰς
ἐπί

πρός

ἐν

διά ἐξ
ἐκ

ἀπό

παρά

ἐπί

ἀμφί

περί

κατά ὑπέρ ἀνά

ὑπό

σύν: “en companyia de” 
μετά + gen: “amb”
+ acus: “després de”
ἀντί: “contra, en lloc de”
πρό: “davant de”

1. Signifi cat dels verbs següents:
Dedueix el signifi cat del verb compost tot tenint en compte el signifi cat del verb simple βαίνω (“anar, 

marxar”) i el del preverbi:

ἐπι-βαίνω “anar damunt” “trepitjar, embarcar”
ἀνα-βαίνω
ἀπο-βαίνω
δια-βαίνω
εἰσ-βαίνω
ἐκ-βαίνω
ἐμ-βαίνω
κατα-βαίνω
παρα-βαίνω “anar al costat de” “transgredir”
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Dedueix el signifi cat del verb compost tot tenint en compte el signifi cat del verb simple εἰμί (“ser, estar”) 
i el del preverbi:

δί-ειμι “estar a través de” “continuar”
ἄπ-ειμι
ἔν-ειμι
ἔπ-ειμι
πάρ-ειμι
περί-ειμι
σύν-ειμι
ὕπ-ειμι

2. Signifi cat (senyala el valor de la preposició)
Anfi -bi:
Antí-do-t:
En-cèfal:
Epi-tafi :
Sin-tax-i:
Hipo-dèrm-ic:
Par-aŀlela:
Hiper-tròf-ia:

3. Signifi cat dels mots següents.
λόγος = “paraula”:  dià-leg =
    epí-leg =
    prò-leg =
θέσις = “plantejament” antí-te-si =
    hipò-te-si =
    sín-te-si =
ὁδός = “camí”, “recorregut”: perí-odo =
    mét-ode =
    sín-ode =
χρόνος = “temps”:  dia-cròn-ic =
    sin-cròn-ic =
    ana-cròn-ic =
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4. Transcripció
 4.1. θέατρον = . . . . . . θρόνος = . . . . . .  Θαλῆς = . . . . . .
    θ > _______________
 4.2. σφαίρα = . . . . . .  στίγμα = . . . . . .  Σπάρτη = . . . . . .

5. Etimologia
Ja hem vist que anomenem prefi xos els morfemes derivatius que s’anteposen als lexemes. En sentit estricte, 

en grec poden funcionar com a prefi xos les preposicions pròpies (les quals, a més a més, es fan servir com 
a preverbis) i alguns adverbis. Fins ara han aparegut en els texts (Unitats 1, 6, 11 i 14) els següents: ἀμφί, 
ἀντί, ἀπό, διά, ἐκ, ἐν, ἐπί, κατά, μετά, πρό, σύν. En la majoria d’ells és difícil donar un sol signifi cat, perquè ja 
en tenen uns quants en grec i se n’hi han agregat d’altres al llarg de la història.

A) Formació i interpretació.
1. El Prefi x ἀμφί té el sentit original de “a un costat i altre”, com en els exemples següents:

Defi nició 2n Monema Heŀlenisme
Animal que pot viure a terra o a l’aigua
Aptitud per a menjar de tot 
Vas gran de dues anses
Local antic per a espectacles públics

2. ἀντί és un altre dels prefi xos amb un sentit clar i unívoc: “contra”
Defi nició 2n Monema Heŀlenisme
2n personatge en importància en el teatre ἀγωνισ-τής
Remei contra intoxicació δο-τός
Contrari a la bellesa αἰσθητ-ικός
Substància contra la pèrdua de sang αἷμα, ῥαγ-,-ικός
Sentiment contrari πάθος, -ια
Substància per a reduir la febre πυρετός

3. Busca el signifi cat dels Heŀlenismes (sentit de “de baix a dalt” i “de dalt a baix”):
Ana-cron-ia  Anà-fora  Ana-tom-ia  Àn-ode   Anà-li-si
Catà-leg  Cata-rro  Catà-li-si  Catà-strofe  Càt-odo

B) Defi nició
Defi nició Signifi cat

aut-ista αὐτός, -ή, -ό (16.1)
taumat-urg θαυμάζω (16.3)
helio-cèntr-ic ἥλιος, -ου; ὁ (16.7)
anti-biòt-ic (ἀ)-βίωτος, -ου; ὁ (16.12)
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Unitat didàctica 16
1. Morfosintaxi
1.1. Completa els quadres.

Comparatiu Superlatiu Comparatiu Superlatiu

ἀγαθός βελτίων 
ἀμείνων ἄριστος

κακός κακίων
χείριστος

πολύς πλείων καλός κάλλ ιστος
μάλα μᾶλλ ον μάλιστα μέγας μείζων

M-F N M-F N
Nom. χείρων  χεῖρον
Ac.
Gen. χείρονος  χείρονος
Dat. χείροσι  χείροσι

Veu activa
1a pl. Indicatiu

Veu activa
1a pl. Subjuntiu

Veu mitjana
1a pl. Indicatiu

Veu mitjana
1a pl. Subjuntiu

χαίρω
φοβέω
ὁράω

1.2. Completa les desinències:
 ᾿Εν πᾶσι τοῖς ἔργ ___ οἱ μὲν τῶν ἀνδρ ___ ἀγαθ ___ εἰσιν, οἱ δὲ κακ ___ 
 Χρὴ τὸν δῆμ ___ τὸν ποιητ ___ θαυμάζειν εἰ βελτίον ___ ποιεῖ τοὺς ἀνδρ ___ καὶ τὰς γυναῖκ 
___ 

 Τύχη, ἣν δεῖ θε ___ καλ ___ , πάντ ___ τῶν θνητῶν βασιλεύ ___ 
 Τῶν θνητ ___ οἱ πολλ  ___ ζῶσι δουλεύοντ ___ ταῖς δόξ ___ 
 Πάντ ___ οἱ ἄνθρωποι ὅσ ___ ὁ ἥλιος ὁρᾷ ἀβίωτ ___ βίον ζῶσιν.

1.3. Canvia de nombre totes les paraules que ho admetin:
 ῾Ο μὲν χείρων, ὁ δὲ βελτίων ἐν τῷ λόγῳ καὶ ἐν τῷ ἔργῳ ἐστίν.
 Οἱ ἄνθρωποι τούτοις μάλιστα ἐθέλουσι πείθεσθαι, οὓς ἂν νομίζωσι βελτίστους εἶναι.
 ῾Ημεῖς γὰρ ζῶμεν οὐχ ὡς βουλόμεθα ἀλλ ᾿ ὡς δυνάμεθα.
 ᾿Εγὼ ζῶ καὶ φρονῶ ὡς πένης ἄνθρωπος.
 Οἱ θνητοὶ δουλεύουσι ταῖς δόξαις ἀλλ ᾿ οὐ ταῖς ἀληθείαις.
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1.4. Omple els espais amb la forma adequada dels comparatius βελτίων / χείρων o dels 
superlatius βέλτιστος / χείριστος (hi és possible més d’una resposta correcta)

 ῾Ο λόγος τοὺς ἀνθρώπους . . . . . . . . . . . . . . τῶν ζῴων ποιεῖ.
 Οἱ ἄνδρες τοῖς . . . . . . . . . . . . . . ἰατροῖς πείθονται.
 Οἱ ποιηταὶ τὰς γυναῖκας . . . . . . . . . . . . . . ποιοῦσιν.
 Οὐδεὶς πάντως ἀγαθὸς ἢ κακός ἐστιν ἀλλ ᾿ οἱ μὲν . . . . . . . . , οἱ δὲ βελτίονες.
 Οἱ ῞Ελλ ηνες βίον . . . . . . . . . . . . . . τῶν βαρβάρων διάγουσιν.
 Πάντες τὸν πλοῦτον . . . . . . . . . . . . . . τῆς πενίας νομίζουσιν.
 Οἱ ᾿Αθηναῖοι πάντων τῶν ῾Ελλ ήνων . . . . . . . . . . . . . . εἰσιν.
 ῾Η δίκη τῶν ἀρετῶν . . . . . . . . . . . . . . ἐστίν.

1.5. Composició: formació d’adjectius compostos amb el prefi x δυσ-, que expressa una 
idea de difi cultat o desgràcia. Completa l’exercici tot seguint el model.

Mot primitiu Signifi cat Compost Signifi cat
μανθάνω “aprendre” δυσμαθής “difícil d’aprendre, ignorant”

δυσδαίμων
δύσεργος
δυσθάνατος
δύσθεος
δύσμαχος
δύσνομος
δυστυχής
δυσφιλής
δυσφορός

2. Retroversió
 La tirania és pitjor que la democràcia.

  ...............................................................................................................................................................
 La democràcia és la millor de les constitucions (formes de govern).

  ...............................................................................................................................................................
 Els déus són més inteŀligents que els homes.

  ...............................................................................................................................................................
 Els heŀlens honoren més els fi lòsofs que no pas els poetes.

  ...............................................................................................................................................................
 Els heŀlens consideren els fi lòsofs més dignes d’honra que els poetes.

  ...............................................................................................................................................................
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3. Conversa
 Τίσι πάντες πείθεσθαι ἐθέλουσιν; .......................................................................................................
 Τίς ποιεῖ τοὺς ἀνθρώπους βελτίστους; ................................................................................................
 Τί ἐστιν ἡ τύχη; ....................................................................................................................................
 Τί χεῖρον τοῖς ἀνδράσι καὶ ταῖς γυναιξί ἐστιν; ...................................................................................
 Πῶς δεῖ καλεῖν τὴν τύχην; ..................................................................................................................
 Τίς τῶν θνητῶν εὐδαίμων ἐστίν; .........................................................................................................
 Πῶς ὁ βίος τῶν ἀνθρώπων ἐστίν; .......................................................................................................

4. Transcripció
 4.1. a) χάος >   χρόνος >  χολερά >
  b) ἀναρχία >  ἀρχαιολογία >  σχῆμα >

χ + α, ο, consonant > __________
+ ε, ι, υ > __________

 4.2. θέμα >   αἰσθητικός >  ᾿Ιθάκη >

5. Etimologia
Ja hem vist què vol dir paraules compostes. El signifi cat d’aquestes paraules compostes és de vegades difícil 

de determinar, i poden donar-se els següents casos:
- l’element 1r depén com a adjectiu o genitiu del 2n: micro-bi, megà-fon, cosmo-gon-ia.
- l’element 1r depén com a objecte directe del 2n: hidro-fòb-ia, biò-graf.
- l’element 2n depén com a objecte directe del 1r (menys corrent): fi l-antrop-ia.

A) Formació i interpretació
1. Heŀlenismes a partir de ἥλιος (“sol”) com a primer element de compost:

Defi nició 2n element Signifi cat Heŀlenisme
Estudi i aplicacions de la llum solar δύναμις força
Horror a la llum solar φόβος horror
Física de la llum solar φύσις naturalesa
Instrument per a mesurar la llum solar φῶς,μέτρον llum, mesura
Aparell per a observar el sol σκοπέω observar
Tècnica per transformar en energia la llum s. τέχνη habilitat
Tractament curatiu per mitjà de la llum s. θεραπεία tractament
Girasol τρόπος gir
Índex producte de les temperatures mitjanes θερμός calent
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2. Heŀlenismes relacionats amb φρήν, φρενός (“mente)
Analitza i tracta d’aïllar els monemes components dels mots següents:

Mot Monemes El seu signifi cat Signifi cat conjunt
Frenèt-ic
Freno-pàt-ic πάθος
E-squizo-frèn-ic σχίζω
Fren-a-stèn-ia σθένος
Oligo-frèn-ia
Taqui-frèn-ia

B) Defi nició:
El prefi x ὑπό té en els heŀlenismes el signifi cat bàsic de “sota, per defecte”, no el valor de presentació de l’agent 

de la veu passiva, com en l’oració 17.1.

Defi nició Signifi cat
hipo-dermis
hipo-geo
hipo-caus-to
hipo-tax-is
hipo-term-ia

᾿Εὰν τοὺς φίλους κρατῇς εὖ ποιῶν, οὐ μή σοι δύνωνται ἀντέχειν οἱ πολέμιοι

Si vences a tus amigos en tratarles bien, en mode alguno los enemigos te 
podràn resistir
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Unitat didàctica 17
1. Morfosintaxi
1.1. Completa el quadre:

Nom. οὐδείς οὐδεμία οὐδέν
Ac.
Gen. οὐδενός οὐδεμιᾶς
Dat.

Analitza morfològicament i explica:

 ἄρχεσθαι ................................................................................................................................................
 καλοῦμαι ...............................................................................................................................................
 νομίζεται ................................................................................................................................................
 ὁρώμενον ...............................................................................................................................................

1.2. Completa les desinències:
 ῾Ο ῾Ηρόδοτος λέγ ___ ὅτι οὔτε ἄρχ ___ οὔτε ἄρχ ___ ὑπ᾿ οὐδεν ___ ἐθέλει.
 Οἱ φιλόσοφοι λέγ ___ ὅτι χρὴ τῇ φύσε ___ τὸ σῶμα ὑπὸ τῆς ψυχ ___ ἄρχ ___ 
 Τύχη καλεῖται τοῦτο ὃ ἑκάστῳ γίγν ___ 
 ῾Η γῆ νομίζ ____ δικαίως ὑπὸ πάντ ___ μήτηρ τῶν ἀνθρώπ ___ τε καὶ τῶν ζῴ ___ 
 Εἰ οἱ μὲν ἄρχοντ ___ σοφ ___ εἰσιν, δύνανται ἄρχ ___ εὖ τῶν πολιτ ___ · εἰ οἱ δὲ ἀρχόμεν ___ 
φρόνιμ ___ εἰσιν, δύνανται πείθ ___ καλῶς τοῖς ἄρχουσιν.

1.3. Canvia de nombre totes les paraules que ho admetin:
 ῾Ο δίκαιος ἄρχων δύναται ἄρχειν καλῶς τοῦ δήμου.
 Εἰ ὁ ἀνὴρ φρόνιμός ἐστιν, δεῖ τὸ σῶμα τῇ ψυχῇ πείθεσθαι.
 Τίνα δὲ θεὸν καλοῦμεν; τὸν ὄντα ἐν πᾶσι τοῖς τόποις καὶ οὐχ ὁρώμενον ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων.
 ῞Οστις πολὺν πλοῦτον ἔχει, ἀεὶ καλεῖται πλούσιος ἀλλ ὰ πολλ άκις οὐ νομίζεται εὐδαίμων.

1.4. Transformacions: canvia de veu els verbs d’aquestes oracions i fes les adaptacions 
necessàries en els sintagmes.
1.4.1. Activa > passiva

 ῾Ο σοφὸς ἀνὴρ τὴν ἀρετὴν διώκει. .....................................................................................................
 Οἱ δίκαιοι τὴν ἀδικίαν φεύγουσιν.  .....................................................................................................
 ῾Η γῆ τίκτει θνητούς τε καὶ ζῷα.  .......................................................................................................
 Οἱ νόμοι τὸ δίκαιον καὶ τὸ καλὸν διώκουσιν.  ....................................................................................
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 Τὸν βίον διώκουσιν πάντες οἱ ἄνθρωποι.  ..........................................................................................
 Τίνα δὲ θεὸν καλοῦμεν.  .......................................................................................................................

1.4.2. Passiva > activa
 Οἱ ἄρχοντες ὑπὸ τῶν γυναικῶν ἄρχονται.4  .......................................................................................
 Τὸ σῶμα ὑπὸ τῆς ψυχῆς ἄρχεσθαι δεῖ ................................................................................................
 Οἱ θεοὶ οὐχ ὁρῶνται ὑπ᾿ οὐδενός ........................................................................................................
 ῾Η γῆ μήτηρ πάντων νομίζεται ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων .........................................................................
 ῾Ο ῾Ηρόδοτος οὐκ ἄρχεσθαι ὑπὸ τῶν ἄλλ ων ἐθέλει .........................................................................
 ῾Ο Μένανδρος πλούσιος καλεῖται ὑπὸ πάντων, εὐδαίμων δ᾿ ὑπ᾿ οὐδενός .....................................  

1.5. Composició: formació de substantius femenins abstractes en -ια, que a més a més 
contenen el prefi x δυσ-. Completa l’exercici tot seguint el model proposat:

Mot primitiu Signifi cat Substantiu derivat Signifi cat
δαίμων “divinidad” δυσδαιμονία “desgracia, infelicidad”
ἄρχω
γάμος
ἔργον
μανθάνω (μαθ-)
νόμος
φέρω (φορ-)
τύχη

2. Retroversió
 Els déus són amats pels homes.

  ...............................................................................................................................................................
 La ciutat és governada pels reis.

  ...............................................................................................................................................................
 L’home lliure no vol ser manat per ningú.

  ...............................................................................................................................................................
 La ciutat pot estar bé si governessin les dones (cf. U.D. 10, nota 24).

  ...............................................................................................................................................................
 Però mal es troba la ciutat si els governants són manats per les dones.

  ...............................................................................................................................................................

4  Recorda que ἄρχω regeix genitiu.
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3. Conversa
 Τί ὁ ῾Ηρόδοτος λέγει περὶ τῆς τύχης; ................................................................................................
 Πῶς ὁ ἀρχόμενος δύναται ἄρχεσθαι εὖ; .............................................................................................
 Τί κελεύει ἡ φύσις τῇ ψυχῇ; ................................................................................................................
 Τίς τὸν θεόν ὁρᾷ; ..................................................................................................................................
 Τίνων ἡ γῆ μήτηρ ἐστίν; ......................................................................................................................

4. Transcripció
 4.1. ζῳόμορφος >   ᾿Αμαζῶνας >  Ζεύς >
    ζ > _______________
 4.2. δραχμή >  παχύδερμος >  χρονικός >
  χαρακτήρ >  ᾿Αρχέλαος >  Χίος >

5. Etimologia
Com ja es va veure en la Unitat 11, en la declinació atemàtica la forma de genitiu no està alterada per 

l’addició de la sibilant o el joc de les alternances vocàliques:
Temes en oclusiva, apareix la consonant: φύλακ-, φλεβ-, παιδ-.
Temes en ντ, es manté la τ fi nal , que desapareix en el nominatiu: ἄρχοντ-ος.
Temes en -μα neutres, apareix l’allargament tau : ὀνόματ-ος.
Temes en líquida, apareix el grau zero: μητρ-ός. 
Temes en vocal, es pren del nominatiu: φύσι-ς.

A) Formació i interpretació
1. La quantitat d’heŀlenismes acabats en -metr-ia i -metro és tan gran, que es reduirà la pràctica a 
paraules que tenen un prefi x i aquest monema en el lloc que senyala la fl etxa.

Emparella els compostos amb els signifi cats i forma l’heŀlenisme resultant.

Components Signifi cat Heŀlenisme
1. α-, ↙, ὄπ, -ια a. Línia que passa pel centre d’un cercle o esfera 1.g. ametropia
2. α-, σύν, ↙, -ια b. Manca d’equidistància de punts respecte a un eix
3. διά, ↙ c. Quantitat subjecta a determinar-se segons certs valors
4. δυσ-,σύν,↙,-ια d. Mesura del contorn d’una fi gura
5. ὑπέρ, ↙, ὄπ, -ια e. Sinònim d’un altre nom d’aquest llistat
6. παρά, ↙ f. Dotat d’equidistància entre punts respecte a un eix
7. σύν, ↙, -ικός g. Nom general per a miopia, presbícia i astigmatisme
8. περί, ↙ h. Defecte visual per enfocament a massa distància
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2. També es formen amb aquest monema unitats de mesura de la Mètrica clàssica: 
2: Dí-metre 3: 4: 5: 6: 7:

B) Defi nició
Defi nició Signifi cat

perí-metre περί (18.1)
pleon-asme πλείων, -ον (18.1)
cosmo-nau-ta ναύτης, -ου; ὁ (18.1)
para-dig-màt-ic παράδειγμα, -ατος; τό (18.2)
heterò-trof ἕτερος, -α, -ον (18.2)
mimèt-ic μιμέομαι (18.2)

Βίᾳ μηδὲν πράττε

No facis res per força
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Unitat didàctica 18
1. Morfosintaxi
1.1. Completa les desinències:

 Οἱ δ᾿ ᾿Αθηναῖοι πολῖτ ___ λέγ ___ τοὺς πένητ ___ καὶ τὸν δῆμ ___ ἔχειν ἐν ταῖς ᾿Αθήν ___ 
μεγάλην δύναμι ___ ὅτι οἱ πένητ ___ εἰσιν οἱ μαχόμεν ___ ὑπὲρ τῶν τῆς πατρίδ ___ νόμ ___ 
καὶ οἱ παρέχοντ ___ τῇ πόλ ___ χρήματα πλείονα τῶν πλουσί ___ καὶ τῶν ἱππέ ___ 

 ῾Ο δὲ Περικλῆς λέγ ___ τὴν τῶν ᾿Αθηναί ___ πολιτεί ___ οὐ μιμεῖσθαι τοὺς τῶν ἄλλ ων ἀνδρ 
___ καὶ γυναικ ___ νόμ ___ , ἀλλ ὰ ταύτην τὴν πολιτείαν εἶναι αὐτῷ καλ ___ παράδειγμα οὐ 
μόνον πᾶσι τοῖς βαρβάρ ___ ἀλλ ὰ καὶ τοῖς ἄλλ  ___ ῞Ελλ  ___ 

 ῾Η δημοκρατί ___ πολιτεία ἐστὶν ἐν ᾗ οὐκ ἄρχ ___ οἱ ὀλίγ ___ ἀλλ ᾿ οἱ πολλ οὶ τῶν πολιτ ___ 
 Δεῖ πάντ ___ τοὺς πολίτ ___ ἀλλ ᾿ οὐ τοὺς ὀλίγ ___ τῶν ἀρχῶν μετέχ ___ ἵνα ἡ πόλι ___ 
καλῶς καὶ δικαί ___ ἄρχηται.

1.2. Canvia de nombre totes les paraules que ho admetin:
 ῾Ο πένης ἐστὶν ὁ μαχόμενος ὑπὲρ τοῦ νόμου.
 Οἱ ναῦταί εἰσιν οἱ τὸν πλοῦτον παρέχοντες τῇ πὸλει πολὺ μᾶλλ ον ἢ οἱ ὁπλῖται καὶ οἱ ἱππεῖς
 Φιλόσοφοί τινες λέγουσιν ὅτι μητρός τε καὶ πατρὸς τιμιωτέρα ἐστὶν ἡ πατρίς.
 ῾Η δημοκρατικὴ πολιτεία ἀεὶ ἄλλ αις πόλεσιν ἀγαθὸν παράδειγμά ἐστιν.

1.3. Insereix en les oracions del primer grup el text del segon grup que correspongui.
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . πολλ ὴν ἀρχὴν ἔχει.
 Καὶ οἱ ὁπλῖται καὶ οἱ ἱππεῖς . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . πάντας τῶν ἀρχῶν μετέχειν.
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . καλὸν καὶ ἄριστον παράδειγμά ἐστιν
 ᾿Εὰν οἱ πολλ οὶ ἄρχωσιν . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , δεῖ πάσχειν τοῦτο.
 Καὶ ἐν τῷ πολέμῳ καὶ ἐν τῇ εἰρήνῃ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

α) τοῖς ᾿Αθηναίοις δοκεῖ δίκαιον εἶναι
β) δημοκρατία ἐστίν
γ) δικαία πολιτεία
δ) χρὴ ποιεῖν ἃ ἂν κελεύῃ ἡ πόλις
ε) καὶ οἱ πένητες καὶ ὁ δῆμος
ζ) ἐὰν ἡ πατρὶς κελεύῃ τι πάσχειν
η) οὐ πλείονα δύναμιν τῶν ναυτῶν ἔχουσιν
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2. Retroversió
 En Atenes els nobles no tenen major poder que el poble.

  ...............................................................................................................................................................
 Els mariners proporcionen sempre a la ciutat major poder i força que no pas els cavallers.

  ...............................................................................................................................................................
 Als atenesos els sembla just que tots els ciutadans participin de la constitució.

  ...............................................................................................................................................................
 La constitució dels atenesos sembla que és un exemple per a la resta dels grecs.

  ...............................................................................................................................................................
 Sòcrates considera la pàtria més digna d’honra que els pares i els fi lls.

  ...............................................................................................................................................................

3. Conversa
 Διὰ τί ἐν ᾿Αθήναις ὁ δῆμος μεγάλην ἀρχὴν ἔχει; ...............................................................................
 Τί τοῖς ᾿Αθηναίοις δοκεῖ δίκαιον εἶναι; ...............................................................................................
 Διὰ τί ἡ τῶν ᾿Αθηναίων πολιτεία δημοκρατικὴ νομίζεται; ...............................................................
 Παρὰ τίσιν ἡ πατρὶς τιμιωτάτη; .........................................................................................................
 Τί τῷ Σωκράτει τῶν φίλων τιμιώτερόν ἐστιν; ...................................................................................
 Χρὴ πείθεσθαι τῇ πατρίδι ἐὰν ἀδίκως κελεύῃ; ...................................................................................

4. Transcripció
 4.1. αὐτοψία >   κλεψύδρα >  ψευδώνυμος >
    ψ > _______________
 4.2. ζώνη >   ζῳδιακός >  Ζήνων >

5. Etimologia
Ja hem vist en la Unitat 14 què signifi ca amfi bologia; aquí se n’inclouen dos exemples més: el primer per manca 

de diferenciació entre vocal llarga i breu (ε / η), el segon per monoptongació del dift ong (οι)

Metrò-nom μέτρον = mesura, νόμος = llei Aparell per a mesurar la rapidesa en música. 
(En Atenes, inspector de pesos i mesures)

Metrò-poli μήτηρ= mare, πόλις = ciutat Ciutat mare (que funda una colònia)
Eco-nom-ia οἶκος = casa, νόμος = ley Administració de la casa
Eco-graf-ia ἠχώ = soroll, γράφω = escriure Registre de ressonància
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A) Formació i interpretació
El sufi x -της > “-ta” origina noms d’agent. Forma un heŀlenisme amb els mots grecs de la 2a columna.

Signifi cat Monemes Heŀlenisme
Navegant de les estrelles ἀστήρ, ναῦς
   “    de la nau Argos ῎Αργος, ναῦς
   “   d’Internet Inter, ναῦς
Que se separa de la Religió Catòlica ἀπό, ἵ-στη-μι apò-sta-ta
Que posseeix cabellera (com una cua) κόμη
Ciutadà del món κόσμος, πόλις
Que es retira al desert ἔρημος
Que realitza exercicis físics difícils ἄκρος, βαίνω
Soldat grec amb armament complet ὅπλον
Persona particular ἴδιος
Que crea ποιέω
Que va errant πλανάω
Que parla per un altre πρό, φημί

B) Defi nició:
Defi nició Signifi cat

onomàst-ica ὄνομα, -ατος; τό (19.3)
lipo-tím-ia λείπω (19.5)
biblio-teca βίβλιον, -ου; τό (19.6)
gràf-ic γράφω (19.6)
dià-leg διαλέγομαι (19.7)
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Recapitulació nº 2 (Unitats 8 a 18).
1. Declinació atemàtica:

Temes en oclusiva en líquida
Tema πατριδ- αἰγ- πατερ-

Sg. Nom. πατρίς αἴξ πατήρ
Ac.

Gen. πατρίδος  αἰγός  πατρός
Dat.

Pl. Nom.
Ac.

Gen.
Dat.

Tema en -ντ: φευγοντ-
Tema en nasal: πλειον-

M-F N
Sg. Nom. φεύγων πλείων πλεῖον

Ac.
Gen. φεύγοντος  πλείονος
Dat.

Pl. Nom.
Ac.

Gen.
Dat.

2. Conjugació: present actiu i mitjà
a) Veu activa: verb ἐθέλω.

Indicatiu Subjuntiu Infi nitiu
1a sing.
3a sing.
1a pl.
3a pl.

Participi Masculí Femení Neutre
Nom. Sg.
Gen. Sg.
Nom. Pl.
Gen. Pl.
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b) Veu mitjana: verb γίγνομαι.

Indicatiu Subjuntiu Infi nitiu
1a sing.
3a sing.
1a pl.
3a pl.

Participi Masculí Femení Neutre
Nom. Sg.
Gen. Sg.
Nom. Pl.
Gen. Pl.

Exercicis d’autoavaluació
Prova A
1. Traducció:

 Τῶν μὲν ἀνδρῶν τινες, δίκαιοι καὶ ἀγαθοὶ ὄντες, ὀλίγα χρήματα ἔχουσι καὶ τὸν βίον κακῶς 
διάγουσιν· ἄλλ οι δέ, οἳ τῇ δίκῃ καὶ τοῖς θεοῖς ἐχθροί εἰσιν, ἄδικα ἔργα πράττοντες πολλ άκις 
πλουτοῦσιν. ῾Ο δὲ θεὸς τοῖς ἀδίκοις κακὰ παρέχων χαίρει· οἱ γὰρ θεοὶ τὸν ἄνθρωπον τὸν 
πλοῦτον οὐκ ἐν τῇ οἰκίᾳ ἀλλ ᾿ ἐν τῇ ψυχῇ ἔχειν βούλονται, καὶ πολλ άκις τὸν ἄδικον ἄνδρα 
πένητα γίγνεσθαι καὶ ἄνευ φίλων ἀποθνῄσκειν ἐπιθυμοῦσιν.

2. Anàlisi sintàctica de la frase següent:
 Οἱ γὰρ θεοὶ τὸν ἄνθρωπον πλοῦτον οὐκ ἐν οἰκίᾳ ἀλλ ᾿ ἐν τῇ ψυχῇ ἔχειν βούλονται.

3. Retroversió:
- Els déus estimen l’home que és bo.
- És necessari que els homes siguin justos.

4. Morfologia: completa els quadres:

Activa Media
1a sg  ἔχ-ω
3a sg
3a pl
Inf
Part
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Singular Plural
Nom. πένης
Ac.
Gen. πένητ-ος 
Dat.

5. Signifi cat i components grecs.
 Biò-leg: .................................................................................................................................................
 Cremat-íst-ic: ......................................................................................................................................

Prova B
1. Traducció:

 Τῶν ῾Ελλ ήνων οἱ μὲν νομίζουσι τοὺς θεοὺς τοῦ τῶν ἀνθρώπων βίου ἄρχειν, οἱ δὲ νομίζουσι τοὺς 
ἀνθρώπους ὑπὸ τῆς τύχης ἄρχεσθαι· ταύτην γὰρ μόνην δεῖ θεὸν καλεῖν. Φιλόσοφος δέ τις λέγει 
ὅτι τοῦτο, ὃ γίγνεται τοῖς ἀνθρώποις, τύχην καλοῦμεν· ἡ γὰρ τύχη οὐδεὶς θεός ἐστιν.

2. Analitza sintàcticament:
 Ταύτην γὰρ μόνην δεῖ θεὸν καλεῖν

3. Morfologia: anàlisi morfològic.
- ταύτην
- καλοῦμεν

Completa els quadres:

Subjuntiu
1a sg καλῶμαι Nom ἡ χείρων πατρίς
3a sg Ac
1a pl Gen
3a pl Dat

4. Signifi cat i components grecs.
 epígraf
 panorama
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Unitat didàctica 19
1. Morfosintaxi
1.1. Forma l’imperfet:

γράφω εἰσφέρω διαλέγω ἀποφαίνω
3asg
3a pl
3asg
3a pl

1.2. Completa les desinències:
 ῏Ην δέ ποτε χρόν ___ ὅτε ὁ θε ___ μὲν ἦν, οἱ δὲ θνητ ___ οὐκ ἦσαν.
 ᾿Εν πολλ  ___ μάχ ___ οἱ ῞Ελλ ην ___ τοὺς βαρβάρ ___ ἐδίωκ ___ , ἀλλ ὰ ἦν μάχη τις ἐν ᾗ καὶ οἱ 
βάρβαρ ___ τοὺς ῞Ελλ ην ___ ἐδίωκ ___ 

 ῾Ο Σόλων καὶ παρὰ τοῖς ἀθανάτ ___ καὶ παρὰ τοῖς ἀνδρά ___ καλὴν δόξ ___ ἔχειν ἤθελ ___ , 
καὶ τὴν εὐτυχί ___ μᾶλλ ον ἢ πολλ ὰ χρήματ ___ ἐβούλ ___ 

 ῾Ο Σόλων, ποιητ ___ καὶ ἄρχων τῶν ᾿Αθηναί ___ , δίκαι ___ μὲν τοῖς φίλ ___ , ἄδικ ___ δὲ 
τοῖς ἐχθρ ___ εἶναι ἐβούλ ___ 

 Πτολεμαῖος, ὁ τῆς Αἰγύπτ ___ βασιλ ___ , περὶ τῆς ἀρχ ___ καὶ τῆς ἡγεμονί ___ πολλ ὰ βιβλί 
___ γιγνώσκειν ἤθελ ___ ἵνα δικαίως πάντ ___ τῶν πολιτ ___ ἄρχῃ.

 Φίλιππος, ὁ τῶν ῾Ελλ ήν ___ βασιλ ___ , τῷ Διονυσί ___ ἐκέλευ ___ διασῴζεσθαι τὰς πόλ ___ 
καὶ χώρ ___ ἃς ὁ αὐτοῦ πατὴρ ἐλάμβαν ___ καὶ εἶχ ___ 

1.3. Canvia de nombre totes les paraules que ho admetin:
 ᾿Εν τῇ μάχῃ πολλ άκις οἱ μὲν βάρβαροι ἔφευγον, οἱ δ᾿ ῞Ελλ ηνες ἐδίωκον αὐτούς.
 ᾿Αθηναῖός τις ἐβούλετο εἶναι ἀγαθὸς μὲν τοῖς φίλοις, κακὸς δὲ τοῖς ἐχθροῖς.
 Οἱ Πέρσαι οὐκ ἐβούλοντο τοὺς ῞Ελλ ηνας ἐλευθέρους γίγνεσθαι καὶ αὐτονόμους.
 ῾Ο φιλόσοφος τῷ βασιλεῖ τὰ βιβλία γιγνώσκειν ἐκέλευεν.
 ῾Ο πατὴρ τῷ παιδὶ τὸν πλοῦτον ὃν εἶχεν οὐ λείπειν ἤθελεν.

1.4. Insereix en les oracions del primer grup el text del segon grup que correspongui.
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . διελέγοντο περὶ τῆς ἡγεμονίας
 ῾Ο Δημήτριος ἐκέλευε . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 Εἰ ὁ Φίλιππος πόλεις ἐλάμβανε, . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 ᾿Αλέξανδρος, παῖς ὤν, πρὸς τοὺς φίλους ἔλεγεν· . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 ᾿Αθηναίῳ τινὶ ἀρίστῳ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 ᾿Εν τοῖς βιβλίοις γράφεται . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . δουλεύειν τοῖς Πέρσαις
α) “δυστυχέστατός εἰμι”. ε) ἃ δεῖ τὸν βασιλέα γιγνώσκειν.
β) περὶ βασιλείας βιβλία γιγνώσκειν. η) ὁ Φίλιππος καὶ ὁ Διονύσιος.
γ) ὁ ᾿Αλέξανδρος οὐκ ἔχαιρεν. θ) οἱ ῞Ελλ ηνες οὐκ ἤθελον.
δ) ὄνομα Σόλων ἦν.

1.5. Coŀloca en els espais buits la preposició adequada d’entre les següents: διά, ἐν, 
παρά, περί, πρός, σύν, ὑπό

 Οἱ ἄνδρες καὶ αἱ γυναῖκες ____ τῆς φιλίας διελέγοντο.
 Οἱ σοφοὶ λόγοι ____ τοῦ ἀνθρωπείου βίου ____ τοῖς βιβλίοις γράφονται.
 ῾Ο θνητὸς ____ τῶν ἀθανάτων κακά τε καὶ ἀγαθὰ λαμβάνει.
 ῾Ο Σόλων ____ τῶν νόμων ____ τοὺς πλουσίους τε καὶ τοὺς πένητας εὖ ἔλεγεν.
 ῾Ο ᾿Αλέξανδρος, ὃς ____ τῷ βασιλείῳ ____ τοῖς φίλοις ἦν, ____ τῶν πολέμου καὶ εἰρήνης 
τέχνων ____ αὐτοὺς ἔλεγεν.

 ῾Ο Φίλιππος τὴν εὐτυχίαν ____ τῶν θεῶν καὶ τὴν καλὴν δόξαν ____ τῶν φίλων ἔχειν ἤθελεν.

2. Retroversió
 Soló perseguia felicitat i bona fama.

  ...............................................................................................................................................................
 Els heŀlens volien esdevenir lliures i autònoms.

  ...............................................................................................................................................................
 Si Filip conqueria poques ciutats, Alexandre se n’alegrava.

  ...............................................................................................................................................................
 Els llibres proporcionaven al rei paraules més inteŀligents que no pas els amics.

  ...............................................................................................................................................................
 Filip conservava un poder major que Dionís.

  ...............................................................................................................................................................

3. Conversa
 Τί ἐγίγνετο ἐν τῇ ἐν Μαραθῶνι μάχῃ; ................................................................................................
 Τί ἐβούλετο ὁ Σόλων λαμβάνειν παρὰ τῶν θνητῶν; .........................................................................
 Πῶς ἔλεγεν ὁ ῾Ηρόδοτος ὅτι ἐβούλοντο γίγνεσθαι οἱ ῞Ελλ ηνες; .....................................................
 Τί ὁ Δημήτριος τῷ Πτολεμαίῳ ἐκέλευεν; ...........................................................................................
 Τίς ὁ Διόνυσιος; ....................................................................................................................................
 Διὰ τί ὁ Διονύσιος καὶ ὁ πατὴρ τὴν αὐτὴν τύχην οὐκ εἶχον; ............................................................

4. Transcripció
 4.1. a) ἀξίωμα >   ᾿Αναξαγόρας >  σύνταξις >
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